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Résumé de l'article
ELU donne aux chercheurs en traitement automatique du langage (TAL) un
environnement de génie linguistique basé sur l'unification, dont le formalisme
théoriquement validé permet d'expérimenter différentes analyses et théories
linguistiques pour les descriptions des langues, et il donne plus
particulièrement aux chercheurs en traduction automatique (TA) la possibilité
d'expérimenter différentes approches de la traduction. Le paradigme des
grammaires d'unification est un formalisme attrayant pour le TAL parce que
ses propriétés formelles sont claires et bien établies. Si l'optique théoriquement
neutre de l'environnement rejoint des préoccupations que l'on retrouve chez
certains chercheurs en linguistique théorique, ELU est principalement destiné
à la construction de systèmes prototypes de TA. Non seulement ELU est basé
sur l'unification, mais il exploite dans chacune de ses composantes la
réversibilité des grammaires, celle des descriptions linguistiques monolingues,
on peut en effet pratiquer la réversibilité des descriptions bilingues, dans la
composante de transfert. Le formalisme adopté permet donc de tester
l'hypothèse qu'un système de TA peut, et donc devrait peut-être, être
bidirectionnel.
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